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Extended Abstract 

1. Introduction 
One of the critical aspects of interpreting Qur'anic verses is 

understanding the vocabulary and its semantic implications in 

historical contexts, as well as its functional significance within the 

Qur'anic framework. This approach enables a comprehensive 

interpretation of Qur'anic verses by uncovering all semantic layers of 

the words. Additionally, considering the context (sīyāq) of verses and 

the thematic structure of surahs alongside lexical analysis contributes 

to a deeper understanding of the Qur'an's profound message. 

The phrase "Faʾamsikūhunna" (َّ فَأمَْسِكُوهُن), derived from the root 

m-s-k (ََّمَسَك), appears in three verses of the Qur'an. Interpretive 

opinions, particularly concerning verse 15 of Surah al-Nisāʾ, have 

raised significant questions and debates. Most exegetes have 

interpreted this phrase as house confinement as a prescribed 

punishment, which was later abrogated and replaced by penalties such 

as flogging or stoning (rajm). While this interpretation relates to 

severe issues like adultery and betrayal, it provokes serious inquiries: 

Does the punishment for family-related transgressions—especially 

considering the Qur'an's emphasis on preserving family integrity—

equate to penalties prescribed for "al-zānī wa al-zāniyah" (َّ الزاني

 ?referring to men and women known for committing adultery ,(والزانية

Furthermore, how does perpetual house confinement (prior to 

abrogation), which implies lifelong imprisonment for women, 

contribute to family preservation or foster compassionate relationships 
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between spouses affected by betrayal? Is the prevalent literal 

interpretation sufficiently precise? Could alternative meanings be 

proposed based on robust evidence? 

2. Literature Review 

No independent study has been found regarding the semantics and 

analytical interpretation of this phrase in Qur'anic verses. However, 

two published studies address verses 15 and 16 of Surah al-Nisāʾ: 

1. A Comparative Study of Abrogation from the Perspective of 

Allameh Tabatabai and Ayatollah Khoei by Seyyede Farnaz 

Ettehad, published in Pajouheshnameh Taʾwilāt Qurʾānī 

(Spring-Summer 2022). This study merely discusses the views 

of these two scholars on abrogation in these verses. 

2. Analysis of Apparent Contradictions in Verses Related to 

Punishment for Adulterous Women by Abdoljabbar 

Zarghoosh-Nasab, published in Pajouheshnameh Maʿārif 

Qurʾānī (Winter 2017). This article attempts to reconcile 

interpretive opinions but lacks focus on lexical analysis or 

contextual examination of the phrase under discussion. 

In these studies, the authors did not focus on the conceptual analysis 

of the phrase in question from lexicological, contextual (sīyāq), and 

structural perspectives within the verses and surah. Thus, this study 

distinguishes itself by concentrating on lexical semantics, context, and 

thematic structure within the surah. 

3. Methodology 

This research employs a descriptive-analytical method, focusing on 

the semantics of "Faʾamsikūhunna" within Qur'anic interpretations. It 

examines its lexical meaning and semantic scope across Qur'anic 

usage while reflecting on contextual elements to provide a clearer 

interpretation, particularly regarding verse 15 of Surah al-Nisāʾ. 

4. Results 

An analysis of context, thematic structure, and sequence within verses 

containing this phrase indicates that these verses emphasize preserving 

Islamic families by outlining proper behavior and interactions between 

spouses under various circumstances to prevent family disintegration. 

Lexical analysis and careful examination of the semantic range of the 

root "m-s-k" (مسک) in the Qur'an reveal that the core meaning of this 
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term encompasses retention and preservation accompanied by 

attention and care. This semantic nuance is particularly relevant and 

noteworthy in verses pertaining to spousal relationships. 

6. Conclusion 

Based on the analysis conducted, with careful consideration of the 

surah's structure, the verse's context, and a focus on the lexical 

meaning, it can be concluded that the directive of confinement in 

homes mentioned in verse 15 of Surah al-Nisāʾ serves as a preventive 

measure. This ruling aims to prevent the recurrence of infidelity by 

women within Islamic families, emphasizing care and attentive 

supervision to create conditions for repentance, reform, and eventual 

release from perpetual confinement. 

In essence, the verse addresses the ruling concerning married 

women in Islamic families who commit sexual infidelity. It highlights 

the critical responsibility of the husband in such cases: if his wife 

engages in such misconduct, he is instructed to keep her within the 

home. However, this confinement is not merely punitive; rather, it 

involves emotional care and attention as a first step to help her 

recognize her error and guide her back to shared marital life and 

commitment. This interpretation underscores the Quran's focus on 

familial preservation and reconciliation over purely punitive 

approaches. 

Keywords: Qur'anic Verses, Faʾamsikūhunna, Interpretations, Critical 

Analysis, Meaning. 
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فراز  رامونیپ یریو نقد نظرات تفس یواکاو

 قرآن اتیدر آ« فَأمَْسِكوُهنََُّ»

 رانینور، تهران، ا امینشگاه پدا ث،یعلوم قرآن و حد ارگروهیاستاد پور ‌یمحبوبه موسائ

  

  

 چکیده
 مهم  یها ساحت از آیات، سیاق در دقت با آنان قرآنی کاربست در تأمل و واژگان معنایی حوزه در کاوش

 گماه و تفسمیری نتیجمه و بمازوورد معنا هر که چرا دارد؛ بسزایی نقش آیات فه  در که است تفسیرقرآن در

 گردیمهه تكمرار قرآن آیات از آیه سه در «فَأَمْسِكُوهُنََّ» فراز دارد. ویشو انحصاری حوزه در متفاوت فقهی

 مناقشمه محمل آممهه، « الْبیُُموتِ فِمی فَأَمْسمِكُوهُنََّ» عبمارت با نساء، سوره 51 آیه در که آن مورد یک و است

 شمهه، خمنسمو بعمهها کمه حمهی عنموان بمه و وانمه در حبس معنی به را آن مفسران عموم دارد. قرار فراوان

 در تأممل بما نیمز و قرآن در آن معنایی گستره به توجه و فراز لغوی درمعنای درنگ با پژوهش این انه.دانسته

 دو همچمون فمراز این که دههمی نشان حاصل، نتیجه است. پرداوته آن دقیق فه  در کنكاش به آیات سیاق

 توجمه، بما مراقبمت و نگههاشمت معنای در وود، قرآنی مشتقات دیگر با معنایی اشتراک در نیز و دیگر فراز

 حفظ جهت معنا همین به سوره، بافت و بعه و قبل آیات سیاق هییتأ با نیز بحث مورد آیه در و داشته کاربرد

 بمودن حمه اثبمات در تصریحی معنا این است. رفته کار به ویانت و وطا اولین با فروپاشی از اسلامی وانواده

 است. نیفتاده اتفاق نیز نسخی هیچ جهت همین به دارد؛ پیشگیرانه جنبه اًصرف و نهاشته شهه یاد فراز

 .یقرآن، معنا، امساک، نقد و بررس اتیآ ها: کلیدواژه
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 مقدمه

در هما  آن های مه  درتفسیر آیمات قمرآن، توجمه بمه واژگمان و بمار معنماییاز جمله ساحت

رآن است تا آیات قرآن بما توجمه در بستربافت قها  آن انه و نیز کارکردگذشته و آنچه بوده

های معنایی لغات تفسیر گردنه. همچنمین توجمه بمه سمیاق آیمات و بسمتر به کشف تمام لایه

 رسانه.ترپیام قوی  قرآن یاری میسوره در کنار توجه به لغت و واژگان، به درک عمیق

اسمت کمه نامرات  در سه آیه از قرآن به کار رفتمه «مَسَکَ»از ریشه  «فَأَمْسكُِوهنََُّ»فراز 

همای فمراوان اسمت؛  و پرسش تأملسوره نساء(، محل  51تفسیری به وصوص در یک آیه )

عموم مفسران آن را به معنی حبس در وانه و به عنوان حهی که بعهها منسوخ و با احكمامی 

 مسمئله بمهاین اممر اگرچمه انه. و رج  )سنگسار شهن( جایگزین شهه، دانسته همچون شلاق

 کنمهرو ممیروبمهی جمهَّ هایبا این سؤالبسیاری را اذهان  شود،زنا مربوط می حاد ویانت و

وطا و اشتباه در حوزه وانواده و روابط بین همسران آن ه  با آن نگاه ویمژه و  مسئلهآیا  که

اهمیت بسیاری که قرآن به موضوع حفظ وانواده دارد؛ با حهود شلاق و رج  که بمه تعبیمر 

به معنی مرد و زنی کمه مشمهور بمه ارتكماا زنما هسمتنه،  «ی و الزانیهالزان» صریح قرآن برای

حك  حبس در وانمه تما آومر عممر  اصولاً برابری داشته و کیفرآنها یكی دانسته شهه است؟

)قبل از منسوخ شهن( به عنوان حه که معنای التزامی وش  و به تعبیری زنهانی شهن دایممی 

تر از آن، ایجماد روابمط رحممانی بمین واده و مه زن را در پی دارد، چه کمكی به حفظ وان

حقموق زن در  مسمئلهزوج آسیب دیهه از ویانت دارد؟ و آیا ایمن تفسمیر از آیمه، موافمق بما 

همایی در تبلیغضهَّاسلام بوده و در تضاد با حق آزادی مشروع زنان آن ه  در روزگاری که 

آیما ه زنان، وجود دارد، نیسمت؟ وشونت علی یی همچونها واژهبا کلیه اسی رهراستای اسلام

تموان بما تكیمه بمر ت کمافی بروموردار اسمت و آیما نممیبرداشت ظاهری رایج از آیه از دقَّم

 داد؟ارائه  دیگر از آیهمعنایی  ،مستنهات لازم

نمایه تا رهیافت ناری و کماربردی از این رو مهاقه در درک مفهوم آیه، ضروری می 

شمود و بما مهاقمه در  ارائمهدر نیاز مخاطبان بر مقتضمای زمانمه، از پیام قرآن به ویژه با اهتمام 

کشف مقصود اصلی آیه، نگاه زیبای قرآن به حقوق زنان و نیز موضوع وانواده تبیمین شمهه 
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فمراز و دانش تفسیر، بیشتر روشنگری کنه. بهین قرار، پژوهش حاضر بما تمرکمز بمر مفهموم 

كُوهنََُّ» تحلیلممی و بمما بررسممی معناشناسممانه و بمما ادلممه و  در تفاسممیر بممه روش توصممیفی «فَأَمْسممِ

نسماء  51مستنهات دیگر سعی کرده تا تفسیر و مفهوم روشنتری از آن بمه وصموص در آیمه 

 دهه. ارائه

درباره معنا شناسی و تفسیر تحلیلی این فراز از آیمات قمرآن، پمژوهش مسمتقلی یافمت  

ه چاپ رسیهه است کمه یكمی بما سوره نساء دو پژوهش ب 51و  51نشه. تنها در مورد آیات 

نوشمته سمیهه فرنماز « الله وموئیبررسی تطبیقی نسخ از منار علامه طباطبمایی و آیمت»عنوان 

 5045اتحاد، نشر یافته در دوفصلنامه تخصصی پژوهشمنامه تماویلات قرآنمی بهمار و تابسمتان 

یمات ذکمر نسمخ در آ مسمئلهاست که درآن، نویسنهه فقط به ذکر نار دو مفسر یاد شهه در 

توسمط « واکاوی تعارض ظاهری آیات مربوط به حكم  زانیمه»شهه پرداوته و دیگری مقاله 

اسممت کممه  61عبممهالجبار زرگمموش نسممب نشممریافته در پژوهشممنامه معممارا قرآنممی زمسممتان 

نویسنهه سعی در جمع نارات تفسیری مفسران نموده است. در هر دو پمژوهش نویسمنهگان 

مورد بحمث از حیمث لغمت شناسمی، سمیاق و بسمتر آیمات و  تمرکزی بر مفهوم شناسی فراز

بنابراین نگاشته حاضر از این جهات با پژوهشمهای ذکمر شمهه متفماوت و در  و سوره نهاشته

 نوع وود بهیع است.

 در قرآن« فَأَمْسِکُوهنََُّ»فراز کارکرد لغوی 

آیمه  70سموره و  52در بمار  72که این ریشمه  از ریشه مَسَکَ گرفته شهه فَأَمْسكُِوهنََُّعبارت 

 قرآن آمهه است که در جهول ذیل، همه موارد ذکر شهه است.

 776بقره/
 إلَِّمَا امًشیَم ءَاتیَتمُوُهُنََّ ممََِّا تَأوُذُواْ أَنوَلَا یحَلَُِّ لَكُ   بِإِحسَان تَسرِیحُ أوَ بِمَعرُواٍ فَإِمْسَاکٌمَرََّتَانِ  لطَّلََاقُٱ

 .... للَّهَِٱ ودَحهُُ یُقیِمَا ألََّاَ یخََافَا أَن

 735بقره/
رَِّحوُهُنََّ بِمَعْمرُواٍ  كوُهُنََّوَإِذَا طلَََّقتُْ ُ النَِّسَاءَ فبََلَغْنَ أَجلَهَُنََّ فأََمْسِكوُهُنََّ بِمَعْرُواٍ أَوْ سمَ رَارًا  وَ لَاتمُْسمِ ضمِ

 ....لِتَعتَْهُوا

 711بقره/
کَ بِمالْعُرْوَ ِ  لْغَیَِّا مِنَ الرَُّشهُْ تبَیَََّنَ قهَْلَا إِکْرَاهَ فِی الهَِّینِ  فمََنْ یَكْفُرْ بِالطََّاغوُتِ وَیؤُْمِنْ بِاللََّمهِ فَقَمهِ استْمَْسمَ

 علَیِ ٌ سمَیِعٌ وَاللََّهُ لهََا انْفِصَامَ لاَالوُْثْقَى 

كوُهُنََّ شهَِهُوا فَإِنْ ْ وَاللََّاتِی یأَْتیِنَ الْفَاحِشةََ مِنْ نِسَائِكُ ْ فَاستَْشهْهُِوا علَیَهِْنََّ أَرْبَعةًَ منِْكُ 51نساء/  البْیُُموتِ فِمی فأََمْسمِ



 30 |  پور‌یموسائ؛  قرآن اتیدر آ« فَأَمْسِكُوهنََُّ»از فر رامونیپ یریو نقد نظرات تفس یواکاو

 وْتُ أَوْ یجَْعلََ اللََّهُ لهَُنََّ سبَیِلًاالمَْ یتَوَفَََّاهُنََّحتَََّى 

 ...فَكلُوُا ممََِّا أَمْسكَْنَ علَیَْكُ ْ وَاذْکُرُوا اسْ َ اللََّهِ علَیَهِْ  .. 0مائهه /

 ...تَااِ وَأقََاموُا الصََّلَا َوَالََّذِینَ یمَُسَِّكوُنَ بِالْكِ 524اعراا/

 ..التَُّرَااِ فِی یهَُسَُّهُ أمَْ هوُنٍأَیمُْسِكهُُ عَلَى  .. 16نحل/

 ..أَلَ ْ یَرَوْا إِلَى الطََّیْرِ مُسخَََّرَاتٍ فِی جوََِّ السََّمَاءِ مَا یمُْسِكهُُنََّ إِلََّا اللََّهُ 26نحل/

 ..نَ رَحمْةَِ رَبَِّی إِذًا لأََمْسَكتُْ ْ وَشیْةََ الإِْنْفَاقِقلُْ لوَْ أَنتُْ ْ تمَلِْكوُنَ وَزَائِ 544اسراء/

 ..وَیمُْسِکُ السََّمَاءَ أَنْ تَقَعَ عَلَى الأَْرْضِ إِلََّا بِإِذْنهِِ .. 11حج/

 ..فَقهَِ استْمَْسَکَ بِالْعُرْوَ ِ الوُْثْقَى .. 77لقمان/

 ...أَمْسِکْ علَیَْکَ زَوْجَکَ ... 32احزاا/

 ..بَعهْهِِ مِنْ لهَُ مُرْسلَِ فلََا یمُْسِکْ وَمَامَا یَفتْحَِ اللََّهُ للِنََّاسِ مِنْ رَحمْةٍَ فلََا ممُْسِکَ لهََا  7فاطر/

 ..بَعهْهِِ مِنْ أَحهٍَ مِنْ أَمْسَكهَمَُا إِنْ زَالتََا وَلئَِنْإِنََّ اللََّهَ یمُْسِکُ السََّمَاوَاتِ وَالأَْرْضَ أَنْ تَزُولَا  05فاطر/

 أَمْسِکْ.. أَوْ فَامنُْنْ عطََاؤُنَا ذَاهَ 36/ص

 ..هلَْ هُنََّ ممُْسِكَاتُ رَحمْتَهِِ ... 33زمر/

 المَْوْتَ.. علَیَهَْافیَمُْسِکُ الََّتِی قَضَى  ... 07زمر/

 أمَْ آتیَنَْاهُ ْ کتَِابًا مِنْ قبَلْهِِ فهَُ ْ بهِِ مُستْمَْسِكوُنَ 75زورا/

 ..الََّذِی أُوحِیَ إِلیَْکَفَاستْمَْسِکْ بِ 03زورا/

 ...وَلَا تمُْسِكوُا بِعِصَ ِ الْكوََافِرِ ... 54ممتحنه/

 ...فَإِذَا بَلَغْنَ أَجلَهَُنََّ فأََمْسِكوُهُنََّ بِمَعْرُواٍ .. 7طلاق/

 ... نُمَا یمُْسِكهُُنََّ إِلََّا الرََّحمَْ ... 56ملک/

 ..إِنْ أَمْسَکَ رِزقْهَُ ... 75ملک/

 ..وتَِامهُُ مِسْکٌ 71مطففین/

، نسماء 735به طور واص در سه آیه از قرآن در سور بقمره آیمه  فَأَمْسكُِوهنََُّاز این میان فراز 

 مسمائلبه کار رفته اسمت کمه در همر سمه ممورد، موضموع، زوجمین و  7و طلاق آیه  51آیه 

اسمت، لمذا مربوط به آنهاست که تمرکز این پژوهش بر آراء تفسیری پیرامون همین سه آیه 

 شود.به بررسی نارات مفسران حول این آیات پرداوته می

 بررسی آراء تفسیری و تحلیل مفهوم إمساک در آیات مرتبط با زنان

کنه و واژه إمساک سوره بقره در مورد روابط زوجین با موضوع طلاق صحبت می 735آیه 
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ر این آیه به کار رفته است کمه بما کلممات د« تُمْسكُِوهنََُّ وَلَا»و  «فَأَمْسكُِوهنََُّ» دو بار به شكل

كُوهنََُّ بِمَعْمرُواٍ » معروا و ضرر همنشین شهه است: وَإِذَا طَلََّقتُْ ُ النَِّسَاءَ فَمبَلَغنَْ أَجَلَهُمنََّ فَأَمْسمِ

و چون آنان را طملاق گفتیمه و بمه پایمان عمهَّه ومویش »« ...ضِرَارًا لتَِعتَْهُوا تُمْسكُِوهنََُّ وَلَا ....

[  [ آنان را براى ]آزار و[ زیان رسانهن ]به ایشان و ]لى ...پس بخوبى نگاهشان داریه رسیهنه،

 «...[ تعهَّى کنیه نگاه مهاریه تا ]به حقوقشان

به گفته عموم مفسران منامور از إمسماک در ایمن آیمات، مراجعمه و برگشمت دوبماره  

نیمت باشمه یما بمه  توانمه بمه دو قصمه یمابعه از طلاق رجعی( است کمه ممیهمسر )شوهر به 

معروا و همراه با علاقه راستین و به قصه اتصال و اجتماع و صلح بعه از کهورت یا از سمر 

ج ، 5323؛ طبرسمی،7:731ج ، 5364ضرر زدن به او و پرداوت نكردن حقوقش )طباطبائی، 

( برگشممت ایممن معنمما در 503: 5ج ، 5053؛ بیضمماوی، 722: 5ج ، 5042؛ زمخشممری، 137: 7

رسمانه کمه امسماک، رفتماری از جانمب حك  دلالت التزام این معنای ضمنی را می تفاسیر به

مردان است که برای زنمان فریبنمهه بموده و نیمت آنمان مشمخ؛ نیسمت؛ کمما اینكمه برومی 

مفسرین در تبیین مقصود آیه، بر معنای مراجعه همراه با رغبت و اراده واقعی بمر نگههاشمتن 

 ،3ج ؛ قرطبمی، 735 ص ،3ج ؛ ابوالفتمو  رازی، 137: 7ج طبرسمی، انه )همسر تاکیه کرده

 (511 ص

كُوهنََُّ»فراز سوره نساء است که  51دومین آیه مورد بحث، آیه  در آن بمه کمار  «فَأَمْسمِ

 رفته است:

ةَ یَممأتْیِنَ وَاللََّمماتِی» ائكُِ ْ مِممنْ الفَْاحِشممَ هِهُوا نِسممَ  هِهُواشممَ  فَممإِنْ مِممنكُْ ْ أَرْبَعَممةً عَلَممیهْنََِّ فَاستَْشممْ

 / نساء(51)«سبَِیلًا لهَنََُّ اللََّهُ یجَْعَلَ أَوْ الْمَوْتُ یتََوَفََّاهنََُّ حتَََّى البْیُُوتِ فِی فَأَمْسكُِوهنََُّ

 بمر[  مسملمانان] وود میان از تن چهار شونه، مى زنا مرتكب که کسانى شما، زنان از و»

 مرگشمان تا داریه نگاه ها وانه رد را[  زنان]= آنان دادنه، شهادت اگر پس گیریه؛ گواه آنان

 .«دهه قرار آنان براى راهى وها یا رسه فرا

داننه و بمر ایمن نارنمه عموم مفسرین موضوع آیه را بنا به قول مشهور، راجع به زنا می

دار اسمت و حكم  آیمه توسمط حكم  بیوه( یا زنان شوهر) بیث که آیه، مربوط به زنای زنان
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؛ 325: 0ج  ،5364طباطبمائی، است )دوم سوره نور نسخ شهه  رج  در سنت و تازیانه در آیه

؛ 5:745ج ، 5057؛ طبممممری، 725: 3ج ، 5077؛ ثعلبممممی، 503: 3ج طوسممممی، بممممی تمممما، 

( 63: 5363؛ ومویی،313 و 317: 5ج ، 5073؛ مقاتل بن سلیمان،5:733ج ، 5051سمرقنهی،

داننمه )ثعمالبی، ه زنان میدر این میان بروی در اوتلاا نار با گروه اول آیه را در مورد هم

، 5077ابن عطیمه،  ؛741: 5ج ، 5075؛ نحاس، 0:13ج ، 5074؛ ابن عاشور،564: 7ج ، 5053

و بروی نیز در مخالفت با قول مشهور، موضوع آیه را در مورد زنما نهانسمته بلكمه  (77: 7ج 

ز دلایمل داننمه و یكمی اممی نار ابومسل  اصمفهانی موضموع آیمه را مسماحقه هییتأبا ذکر و 

رجحان این نار را حفظ اصل عمهم نسمخ در قمرآن و از جملمه در ایمن آیمات وماطر نشمان 

(؛ بروی مفسرین نیمز فقمط بمه ذکمر اقموال مختلمف 135: 6ج ، 5074انه. )فخر رازی، کرده

: 7ج ، 5053؛ بیضاوی، 534: 7ج ، 5040؛ سیوطی، 31: 1ج ، 5310قرطبی، انه )بسنهه کرده

 (.133و  137: 5ج ، 5074؛ بغوی، 11و  10

البْیُُوتِ نیز موضع جمهور مفسمران یماد شمهه بمر  فِی در مورد معنای عبارت فَأَمْسكُِوهنََُّ

این قرار است که این امر قرآنی را به معنای حمه و مجمازاتی بمرای زنمان ویانتكمار مسملمان 

جلمه در سموره  انه، سپس در مواجهه با آیمهو به معنای حبس ابه در وانه تاکیهکرده دانسته

انه، در این میمان تنهما ومویی در البیمان نور و حه رج  در سنت، حك  آیه را منسوخ دانسته

و جهمت  معتقه است که هر چنهعبارت یاد شهه به معنای حبس در وانه است اما حه نبموده

وموئی، بمی ) جنبمه پیشمگیرانه دارد صرفاًجلوگیری از ارتكاا گناه برای دفعات بعه بوده و 

 .(357: 5ج  تا،

 در آن آمهه است: «فَأَمْسكُِوهنََُّ»فراز ی است که ا هیآآیه دوم سوره طلاق سومین 

هِهُوا ذَوَیْ عَمهْلٍ » كُوهنََُّ بِمَعْمرُواٍ أَوْ فَمارِقُوهنََُّ بِمَعْمرُواٍ وَأَشمْ فَإِذَا بَلَغنَْ أَجَلَهُمنََّ فَأَمْسمِ

 «......منِكُْ ْ وَأَقِیمُوا الشََّهَادَ َ لِلََّهِ

پس چون عهَّه آنان به سر رسیه، ]یا[ به شایستگى نگاهشان داریه، یا بمه شایسمتگى از »

آنان جها شویه و دو تن ]مرد[ عادل را از میان وود گواه گیریه و گواهى را براى وها به پا 

شمود  داریه. این است انهرزى که به آن کس که به وها و روز بازپسین ایمان دارد، داده مى
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 «.دهه یشهنى قرار م وها پروا کنه، ]وها[ براى او راه بیرونو هر کس از 

پرداوته است و به گفته عموم مفسران منامور  ها زوجاین آیه نیز به موضوع طلاق بین 

اراده و قصه نگههاشتن همسرتوسط شموهر بما مراجعمه و بازگشمت  از امساک در این آیات

 735آنجا که در این آیه نیز، بسان آیه  به او و اظهار رغبت )بعه از طلاق رجعی( است؛ و از

بقره بار دیگر بر امساک به معروا و مفارقت به معروا تاکیه شمهه و عملاوه بمر آن لمزوم 

گرفتن دو شاهه بر هریک از این امور اضافه شهه؛ معانی زیادی برای امساک به معمروا از 

ر زدن بمه زن از سوی مفسرین بیان شهه است؛ مواردی همچون رغبت قلبی بهون قصه ضمر

جهت طولانی کردن عهه و امكان عهم ازدواج مجهد او، حسن معاشرت، لطمف مرافقمت و 

رجوع همراه با پرداوت صهاق، نفقه، کسوه و تهیه مسكن و به طمور کلمی ادای حقموق زن 

ج  ؛ قرطبمی،3144، ص 1ج ؛ سمیه قطمب، 353 ص ،56ج  ،5364به نحو کامل )طباطبمایی،

؛ ابمن 774، ص 1ج ؛ بیضماوی، 351، ص 6ج ؛ ثعلبی، 37، ص 54ج ؛ طوسی، 512، ص 53

ص ، 54ج ؛ طبرسمی، 350، ص 6ج ؛ کاشانی، 733، ص 1ج ؛ شوکانی، 51، ص 3ج کثیر، 

به وودی وود و  دهه که امساکدر این موارد نشان می تأمل(؛ 000ص  ،1ج  ؛ ثعالبی،014

و بازگشت به او حالتی اسمت به معنای اظهار تمایل بر حفظ زنهگی مشترک با زن و رجوع 

با هر ههفی از سموی ممرد از  که ممكن است با آنچه در نیت و قلب مرد است یكی نباشه و

نبوده واین اظهمار  مسئلهجمله قصه ظل  و تضییع حقوق زن صورت بگیرد اما زن متوجه این 

امساک از سمت شوهرش او را فریفته و متمایل به برگشمت بمه زنمهگی مشمترک سمازد بمه 

 برد.زمانی است که طلاق اتفاق افتاده و در زمان عهه به سر می مسئلهوصوص که این 

توانه صرا رجوع مرد بهون هیچ اظهار علاقه و بنابراین از نار روانی و موقعیت نمی 

تلاشی هر چنه ظماهری جهمت برگردانمهن زن بمه زنمهگی مشمترک ممه نامر معنمای لغمت 

ن راستا است که وهاونه بما هممراه سماوتن امسماک بمه در همی قاًیدقإمساک در آیه باشه و 

اسملام در ایمن  سمازد کمهصفت معروا، همسران وانواده اسلامی را متوجمه ایمن نكتمه ممی

وواهه؛ ضمن روابط و در وجهان و زبان مسلمان صهاقت و پاکی از نیرنگ و دوگانگی می

راه بما ادای حقموق را از اینكه با اضافه کردن شهادت دو شاهه، وواسته تا صهاقت کلام هم
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 .(3145، ص 1ج هر دو سمت تحكی  سازد )سیهقطب، 

كُوهنََُّ بهین قرار، حال، سوالی که مطر  می شود این اسمت کمه ایمن معنما بمرای فَأَمْسمِ

سوره نساء که پیشتر توضیح داده شه  51البْیُُوتِ در آیه  فِی چگونه با معنای فراز فَأَمْسكُِوهنََُّ

آن را به معنای حبس زن در وانه تا آور عممر بمه عنموان حمه و مجمازات که عموم مفسران 

سموره نسماء بما  51داننه؛ قابل جمع است؟ به عبارت دیگر آیا این نامر کمه آیمه برای او می

معنایی که گذشت جزو حهود بوده و سپس با آیه جله و حك  رج  در سنت منسوخ شمهه 

در نامرات اربماا  تأممل مسمئلهتر شهن این است درست بوده و قابل نقه نیست؟ برای روشن

 رسه.لغت ضروری به نار می

 تحلیل لغوی

تمر، شمناوت گسمتره  تر و تبیین پیام قرآن بمه گونمه روشمنتردیه، برای درک و فه  دقیق بی

و تكیه بر کتب لغت زبان عربی قهی  و اقهم کمه بمه عصمر نمزول  تأملمعنایی لغات قرآن با 

های مطالعاتی حوزه تفسمیر اهمیت بوده و از جمله شاوصه حائزار قرآن نزدیكتر هستنه؛ بسی

 شود.قلمهاد می

گرفته شهه به ووبی آشمكار  «مسک»مهاقه در این کتب ذیل واژه أمسک که از ریشه 

سازد که این واژه در اشكال مشتق ومود از معمانی گسمترده و متنموعی بروموردار اسمت. می

برای مما کمه از دوران وضمع ایمن واژگمان دور ها  آن ییمعانی که گاه فه  دقیق ارتباط معنا

 نمایه.ای  اگر چه محال نبوده اما دشوار میافتاده

راغب اصفهانی بر این نار است که معنای اصلی این کلمه به معنی حفمظ کمردن و یما 

ک گفتمه شمهه اسمت،  دل بستن به چیزی است و به همین جهت به پوست و بشمره بمهن مَسمً

وَیُمْسِکُ شود: این معنا دیهه میها  آن کنه که دری از آیات قرآن را ذکر مییها نمونهسپس 

وَلَما در آیمه:  ای کنه.( یعنی آسمان را از سقوط حفظ می11)حج/السََّمَاءَ أَنْ تقََعَ عَلَى الْأَرْضِ 

هرگمز  ی علقمه همای زنمان کمافر را نگمه نهاریمه وعنمی( 54)ممتحنمه/ تُمْسكُِوا بِعِصَ ِ الكَْوَافِرِ

 (213ص ، 5057متوسل به حفظ کفار نشویه. )راغب اصفهانی، 

دربماره معمانی  اممالغت شناسان متقهم همچون ابن مناور، فراهیهی و صاحب المنجمه 
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این واژه به گستره بیشتر معنایی توجه داشته و مفاهی  و معانی بیشتری در اشكال متعهد و در 

انه. این لغویین اقهم و عرا زبمان اصمیل، مودهساوتارهای گوناگون برای این کلمه مطر  ن

معانی مختلفی همچون پوست و بشره بمهن، دسمتبنه، مُشمک، عقمل وافمر، آنچمه از طعمام و 

نوشیهنی که رمق را حفظ کنه، زمین سنگلاخ، چاه به سمنگلاخ رسمیهه، محمل نگهمهاری و 

-بر شممرده «مسک»انبار آا، اعراا بهوی، رحِ  زن و چنگ زدن و اعتصام را برای ریشه 

؛ معلموا، 353، ص 1ج ، 5661، فراهیمهی، 032-064ص؛ ، 54ج ، 5050ابن مناور،)انه 

 (215، ص 5ج ، 5311

 اصملاًدر این میان فراهیهی به معنای حمبس یما احتبماس در گسمتره معنمایی ایمن واژه  

مسمک ا»بمه صمورت « علی»ی نكرده و ابن مناور و معلوا نیز تنها در شكل اضافه به ا اشاره

در معنممای احتممبس و حبسممه بممه  .«امسممک ا»، «مسممک بالشممیء»ی: ها صممورتیمما بممه  «علممی

 (215، ص 5ج ، 5311؛ معلوا،353، ص 1ج ، 5661فراهیهی،انه )کاربرده

دیگر ارباا لغت نیز بر معمانی مشمابه همچمون گمرفتن، مراقبمت کمردن، محكم  نگمه 

ی حمبس را بیشمتر در حالمت کماربردش در معنما عمومماًداشتن و چنگ زدن تاکیمه کمرده؛ 

؛ مصمطفی ابمراهی ، 713ص ، 1ج ، 5325قرشی،انه )بیان کرده« علی»یا « ا»متعهی شهن با 

، ص 53ج ، 5050؛ زبیمهی، 231، ص 1ج  ،5075؛ ابن سیهه انهلسی، 316، ص 7ج ، 5633

105) 

انه و با توجه به آحاد معنمایی گفتمه ازآنچه صاحب ناران لغت درباره این واژه نگاشته

توان برداشت نمود؛ گموهر معنمایی ایمن واژه کمه ریشمه مشمترک در تممام شهه برای آن می

معانی یماد شمهه دارد؛ هممان نگاههاشمت هممراه بما توجمه و مراقبمت اسمت. معنمایی کمه در 

ایمن اسمت؛ و  تأمملکاربست قرآنی آن در مورد زوجین بسیار قابل درک، ملمموس و قابمل 

-گذار بوده و بمه نامر ممی ریتأثنساء بسیار  51توانه باشه که در تفسیر آیه ی میا نكتههمان 

رسه؛ از دیه مفسرین مغفول مانهه است. توضیح آنكه اگر معنای واژه در آیه ممورد نامر را 

به معنای احتباس در وانه به عنوان مجازات و حه زنان در نار بگیری ؛ در این صمورت ایمن 

شود که آیا حبس شهن در وانه از سوی همسر برای زنی که به هر دلیل )بمه ایجاد می سؤال
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وصوص جهالت، به قرینمه دو آیمه بعمه کمه در ممورد توبمه و بخشمش عممل سموء جماهلین 

بمرای بمار اول(، زنمهگی اسمت )کنه( به سموی ویانمت بمه همسمر کشمیهه شمهه صحبت می

ورت تكلیف مردی کمه همسمر ویانتكمار کنه؟ در این صمشترک آسیب دیهه را درمان می

 دارد در این وانه چیست؟

اما اگر واژه را در معنای نگههاشت در وانه هممراه بما مراقبمت و توجمه معنما کنمی  بما 

توان گفت؛ وهاونه بمه ممردان آمهه، می «بالبیوت»و نه  «فی البیوت»عبارت توجه به آنكه با 

بمار اول از سموی همسمران صمورت گرفمت؛ کنه که اگر ویانتی مسوول مسلمان توصیه می

مرد(، اما بما  0اینگونه ویانت را با مراقبت شهیه و نگههاری در وانه )به شرط شهادت دادن 

علقه و دلبسته کردن زن به وانه و وانواده حل کنیه تا دیگر بار به سمت وطا نرفتمه و جنبمه 

 پیشگیری داشته باشه.

و توجمه در کمارکرد مفهمومی واژه  تأملش فرضیه پژوه هییتأبرای تكمیل پژوهش و 

 .شود یمکه در ادامه به آن پرداوته  هینما یمدر بافت زبانی قرآن ضروری 

 در بافت زبانی قرآن «مَسَکَ»کارکرد مفهومی واژه 

آیه قرآن آمهه است کمه  70سوره و  52بار در  72همان گونه که پیشتر ذکر شه، این ریشه 

بمه اتفماق نامر مفسمران بمه  «مِسمک»در حالت اسمی و به شكل  از این تعهاد تنها یک مورد

ی گوناگون ماضمی مضمارع و مصمهر ها صورت( و باقی به 71معنای مشک آمهه )مطففین/

 افعال و وکمتر استفعال آمهه است. عموماًدر باا 

ممورد، مربموط بمه  3دهمه کمه بار نشمان ممی 72در کارکرد مفهومی واژه در این  تأمل

مورد آن در معنای نگههاشمت همسمر یما عمهم آن و در مقابلمه بما  1ا است که هارتباط زوج

( و دوبمار 7، طلاق/54، ممتحنه/32، احزاا/دوبار 735، بقره/ 776مفهوم طلاق است )بقره/

 سوره نساء است. 51تنها مورد باقی مانهه همین آیه 

كهُُ عَلَم»ی و بمه شمكل لَیک مورد، همراه با عَ ( و در معنمای 16)نحمل/...«هُمونٍ یأَیُمْسمِ

رغ  ووارشهن از سمت جامعه زمان جماهلی بمه کمار نگههاشت و مراقبت فرزنه دوتر، علی

ی این نكتمه را لَ( که با اضافه شهن به هون همراه با ع722َ ص ،57ج ، 5364رفته )طباطبایی، 
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رسانه که وود معنای یمسک صراحتی درمعنای ومواری و کم  گذاشمتن در نگهمهاری می

 د.نهار

در سایر موارد دیگر نیز این واژه بر اساس اتفاق نار مفسران، در مفهموم آنچمه حیموان 

(، حفظ و نگههاری کتاا و مراقبت شمهیه و محكم  0شكاری گرفته و حفظ کرده )مائهه/

( نگههاشممت 03، زوممرا/75، زوممرا/77، لقمممان/24، اعممراا/711بقممره/)نگههاشممتن آن 

 05، فماطر/11، حمج/26ز در آسممان از سمقوط )نحمل/آسمان و زمین و پرنهه در حال پمروا

(، نگههاشت وزاین رحمت و عطای پرودگار از رسیهن بمه ممردم از تمرس 56دوبار، ملک/

(، عممهم قممهرت هممیچ موجممودی بممر نگههاشممت و 36، ص/ 544اسممراء/بخممل )کمم  شممهن و 

بازداشتن رحممت یما رزق پروردگمار بمه ولمق و نیمز عمهم قمهرت بمر گشمودن آنچمه ومها 

( بمه کمار رفتمه 07(، نگههاشتن جان یا قبض رو  )زممر/75دوبار، ملک/ 7هاشته )فاطر/نگه

 است.

شود. همه موارد از دقت در آیات قرآن وکاربست واژگانی، نكات ظریفی استنباط می

قرآنی یاد شهه در نگههاشت و مراقبت از سر توجه اشتراک معنایی دارنمه. ایمن نگههاشمت 

به همین دلیل حتی عطر و مشک بهشتی و تاکیه بمر مانمهگاری مبتنی بر مهت طولانی است 

بوی آن که نشان از توجه به بهشتیان دارد با واژه مِسک آمهه یا در مورد قهرت وهاونه بمر 

و زمین و حفظ تعادل پرنمهه در آسممان و قمبض رو  بمه کمار رفتمه اسمت؛  ها آسمانحفظ 

فقمه استمسمک بمالعروه »ارتهمای یما علمی در عب همچنین کاربردش به صورت اضمافه بمه ا

دهه که واژه در معنمای ظماهری نشان می «ایمسكه علی هون الوثقی، فامسكوهن بمعروا یا

حفظ، مراقبت و نگههاشت از سر توجه، عمومیت دارد اما بسمته بمه نیمت فمرد ممكمن اسمت 

ر پنمهارد ممه نامر فمرد قمراکننه و به عبارتی عرا جامعه ممیآنچه عموم مردم برداشت می

( یما تاکیمه در مراقبمت بمه 7، فاطر/735و  77نگیرد و از سر ظل  و تضییع حقوق باشه )بقره/

( داشمته باشمه و نكتمه آومر 03 و 75زومرا ، 711معنای نگههاری شهیه و محكم  )بقمره/

 ،7اینكه این مراقبت و نگههاشت گاه در جهت بمازداری و منمع بمه کمار رفتمه اسمت )فماطر/

 (33/زمر ،544/اسراء
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توان به معنای مهنار قرآن از ایمن واژه ن قرار، اینک بر اساس موارد گفته شهه میبهی

شه چرا که مشخ؛ شمه ایمن واژه  تر کینزدنساء در فراز فامسكوهن فی البیوت  51در آیه 

در معنای نگههاشت و مراقبت از سر توجمه در بافمت زبمانی قمرآن عمومیمت دارد؛ بنمابراین 

نمایه. برای روشنتر شهن بحث اما بمه بررسمی ای آن دشوار میاثبات حبس در معنای حه بر

 پردازی .دیگر قراین در آیه می

 تعیین موضوع آیه با توجه به سیاق و بافت آیات قبل و بعد در سوره

نسماء کمه  51یكی از نكات مه  و راهگشا اما مغفول از سوی جمهور مفسران در تفسیر آیه  

باشه، ارتباط معنادار این آیه با آیات قبل و بعمه از می« وتیالبفامسكوهن فی »متضمن فراز: 

وود، به لحاظ موضوعی و معنایی است؛ به عبارتی توجه به بسمتر و بافمت و سمیاق ایمن آیمه 

 است. تأملمورد 

دهمه کمه آیه ابتهایی نشمان ممی 50دقت در آیات ابتهایی سوره نساء تا این آیه، یعنی 

وضوعی آیات بر وانواده اسملامی و احكمام مربموط بمه سرآغاز بحث و تمرکز محوری و م

 آن است.

 و ازدواج بمه مربموط نگاه کلی، سوره، بیشتر به ممواردی همچمون قموانین در همچنین،

 )در عادلانمه و طبیعمى روش یک اساس بر ارث عمومى، قانون عفت حفظ براى هائى برنامه

 را ضمعیف افمراد مختلفمى هماىانمهبه بمه و داشت زمان آن در که اىزننهه بسیار شكل برابر

 بهسمازى و نگهمهارى وکنتمرل  عممومی، اموال حفظ براى کلى ساوتنه(، قوانینمى محروم

(؛ 3:723ج  ،5325مكمارم شمیرازی، پمردازد )وانواده می محیط یعنى اجتماع واحه نخستین

سمخن همچنین آیات بعه از این دوآیه نیز، از توبه حقیقی و پمذیرش آن بمه شمرط اصملا ، 

با همان ضمایر مثنی در پیوستگی و اتصمال موضموعی بما  52گویه که به طور واص آیه می

توجه به این پیونه، تلاشی در جهت آشمكار کمردن این آیات صراحت دارد؛ اما مفسران بی

تممام توجمه و تمرکمز ومود را یما بمر معنمای  عمومماًاین رشته اتصال و توضیح آن نهاشته و 

نحوه تناسب حك  دو آیه با حمهود )و در نتیجمه امكمان یما عمهم نسمخ(  فاحشه گذاشته یا بر

انمه و بیشمتر بمر شمر  و تفسمیر ایمن دو آیمه مسمتقل از قبمل و بعمه مبمادرت معطوا داشمته
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 .انه ههیورز

 حموزه در نسماء سوره ابتهایی آیات توان گفت؛ توالیبر پایه مقهماتی که ذکر شه می

 اتیمان و آیمه بعمه آن کمه بمه آیمات 51آیه  که است احتمال نای بر ایقرینه و نشانه وانواده،

 حموزه در ویانمت موضموع و باشمه آممهه موضموع هممین اداممه در فاحشه معروا هسمتنه؛

 از پمس ارحام اوتلاط و آلودگی از بیوت تطهیر جهت حكمی دنبال به و بررسی را وانواده

است؛ بنابراین لحاظ شمرایط  ادهوانو پایه برها  آن همه که باشه احكامی دیگر و ارث آیات

 شود.است که در ادامه به آن پرداوته می تأملوانواده در تفسیر آیه قابل 

 سوره نساء با رویکرد متفاوت 00آیه  «فامسکوهن»تفسیر فراز 

توان نگماه جهیمه بر اساس همه آنچه تاکنون مورد نگارش و تحلیل قرار گرفت؛ اکنون می 

با تاکیه بر گستره معنایی لغات و نیمز  51فسران سلف صالح از آیه و متفاوت با آراء عموم م

 ارتباط آیه با بافت سوره و به وصوص آیات قریب به آن را مطر  نمود.

بعه از مبحث لغت شناسی، توالی آیات با موضوع و محور ومانواده حلقمه اول کشمف 

یر کمه پیوسمتگی و مناور و مفهوم آیه است. سیاق و عطف آیه با آیه قبلش و رجموع ضمما

رسانه؛ نیز دومین حلقه در تفسمیر آیمه اسمت و چمون در ربط دوآیه در مفهوم و حك  را می

و ومانواده اسملامی  ها زوجبه قرینه من نساءک  که در آیات دیگر قرآن نیز در مورد  51آیه 

همین اضافه آمهه اسمت، بیمان حكم  زنمانی از ومانواده اسملامی اسمت کمه شموهر دارنمه و 

شونه؛ با این تفصیل که مرد مسوول است اگر همسرش بمه سموی ب ویانت جنسی میمرتك

چنین زشتی برود بایه او را در وانه نگه دارد و با مراقبمت و توجمه عماطفی او را بمه زنمهگی 

مشترک و تعهه بازگردانه و این نگههاری در وانه تا پایان عمر نیاز است مگر درحالتی که 

به صورت مطلق آممهه،  «أَوْ یجَْعَلَ اللََّهُ لهَنََُّ سبَِیلًا»در ادامه آیه در عبارت  که سبَِیلًابا توجه به 

یمک راه  مثلاًهر راه ممكنی شامل حالش شود و او را از این بن بست و دوام امساک برهانه 

ای نتیجه نههه و زن را متوجه زنمهگی مشمترک در حالتی است که چنین مراقبت همه جانبه

راه نشود که رها شهن و رانهه شهن از محیط وانواده و اجتماع اسلامی باشه  نكرده و سر به

هما حاصمل یا طلاق انجام شود و ازدواج مجهد صورت بگیرد و دوم در حالتی کمه مراقبمت
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دهه و زن به همسر وویش متعهه شود و از رفتار گذشته وویش پشمان گشمته و توبمه کنمه 

 که در دو آیه بعه آمهه است.

در آیمه تناسمب دارد « لهَنََُّ»بل توجه اینكه هر دو حالت مفروض شهه با عبارت نكته قا

کنه که نسبت به امسماک در وانمه بمرای زنمی بما آن چرا که آیه شریفه از راهی صحبت می

انه حهود رجم  توان آنطورکه بیشتر مفسران نار دادهشرایط، ووشاینهتر باشه؛ بنابراین نمی

سخ شه؛ به وصوص حك  نسخ با رج  که نسخ کتاا به سنت است به ن قائلیا جله باشه و 

 .انه کردهو محققین آن را رد 

توان در نار گرفت که ممكن است حكم  رجم  بمه اممام و والمی حالت سومی نیز می

واگذار شهه باشه به این معنا که در شرایطی مثل وقتی که کار فحشاء زن، به رسوایی و بمی 

نورکمه بمه طمور  سموره 7دد؛ چرا که به قرینه حك  جله در آیمه بنه و باری بكشه؛ اجرا گر

، متصفین به این صمفت را شمامل «الزَّانی وَ الزَّانیِه»واص بر زنا توجه دارد؛ با توجه به وصف 

ج ، 5317طالقمانی، انه )انه و یا این عمل را پیشه وود قرار دادهشود که رهای از وانوادهمی

1:17) 

گماه اجمرا اشكال که گفته شود حك  امساک در بیموت همیچ همچنین در پاسخ به این

گفت گویا از این جهمت اسمت کمه اگمر مموردی در محمیط تواننشهه یا وبرش نرسیهه می

وانواده اسلامی پیش آمهه بسیار پنهانی و اتفاقی بوده و اثبات آن با چهار شاهه پیش نیامهه 

 ته است.و این حك  مثل دیگر احكام بیشتر جنبه پیشگیری داش

ارتكماا معصمیت  آربه عبارت دیگر این حك  بهین مناسبت تشریع شمهه اسمت کمه  

برای دومین بار و تكرار آن ممانعت و جلوگیری به عمل آیه امما حكم  تازیانمه و سنگسمار 

شخ؛ نسبت به ولافی که مرتكب گردیهه است و نیز برای عبرت دیگمران و  بیتأدبرای 

ان از آلوده شهن به چنین گناه و عمل ناپسمنه، تشمریع شمهه ترسانهن و حفظ نمودن سایر زن

 (357: 5ج ووئی، بی تا، ) است.

بهین قرار، اینكه بروی مفسرین انواع زنان و مردان محصمن و غیمر محصمن را در آیمه 

انه ضمن اینكه از همیچ تقسی  بنهی کرده و سعی در بیان حك  هر یک به طور واص نموده
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ی نیز برای آن نیست و وملاا ظماهر اسمت ا نهیقریه؛ به دلیل اینكه آجای آیه به دست نمی

 شود.رد می

 دستاوردهای پژوهش

این مقال، ضمن اینكه به بررسی فرازی از آیات قرآن با رویكمرد انتقمادی مبتنمی بمر تحلیمل 

واژگان و تفسیر قرآن به قرآن پرداوت؛ از جنبه عمومی مبادرت به تفسمیر نیمز در بردارنمهه 

 به شر  زیر است: نكاتی

وود، همر بخمش آن  هییتأمهاقه در قرآن کری  به عنوان یک مجموعه به  پیوسته که به  -

کنه، بایه با اهتمام به مجموعه آیات قرین به ه  و کشف ارتبماط بخش دیگر را تصهیق می

ها جهت دستیابی به نكات فراگیر و حقیقت اصیل معمارا دینمی هممراه باشمه؛  حاک  بر آن

 سمیاق و قمرائن سوره، فضای نیز و لغات معنائی گوهر و اصطلاحات دقت در ر، جز بااین ام

منجمر بمه  آیمات آن، بر موجود فضای عهم توجه به فقرات قرآن و آیه.به دست نمی آیات،

از جمله شبهات مربموط ) یشبهات سرآغاز که وود شهه در تفسیر جهی اشكالات با مواجهه

 هنگفتی بمرای جامعمه اسملامی و تبیمین اسملام اصمیل هایینههز شونه کهبه حقوق زنان( می

 وواهه داشت.

های باریک بینانه و ظریمف قمرآن در بسمیاری آیمات اهتممام جمهی بایه به سنت شكنی -

، در مواضمعی از قمرآن، بسمیاری از قمرآن گماه داشت؛ عهم توجه به این مسئله سمبب شمهه،

یمروی از نامرات تفسمیری سملف ومود، از پژوهان و حتی مفسران با اتكا به پیش فرضها و پ

هما برآینمه. ایمن نكتمه بمه درنگ و تهقیق بازمانهه به توجیهات و برشمردن دلایمل و چرایمی

معنای ک  انگاشتن و پایین پنهاشتن جایگاه گرانسنگ این دانشممنهان و عالممان بزرگموار و 

اا شریف قرآن کمه ها نیست اما آنچه مبرهن است اینكه به جز کت نادیه گرفتن زحمات آن

 سخن والق یكتا است؛ هیچ مكتوبی مبرای از نقه و نق؛ نیست.

 گیری نتیجه

 شود:نتایج زیر حاصل می «فَأَمْسكُِوهنََُّ»براساس آنچه آمه از بررسی آیات متضمن فراز 



 059 |  پور‌یموسائ؛  قرآن اتیدر آ« فَأَمْسِكُوهنََُّ»از فر رامونیپ یریو نقد نظرات تفس یواکاو

دهمه کمه در وود دارنه؛ نشمان ممی در سیاق، بافت و توالی آیاتی که فراز مذکور را تأمل -

ا محوریت وانواده اسملامی بما همها تبیمین رفتمار و تعاممل صمحیح زوجمین بما این آیات ب

 یكهیگر در شرایط متفاوت و در جهت حفظ کانون وانواده از فروپاشی تاکیه دارنه.

دهمه کمه گموهر در قمرآن نشمان ممی «مسک»تحلیل لغوی و دقت در گستره معنایی ریشه -

ه و مراقبمت اسمت. معنمایی کمه در آیمات معنایی این واژه، نگاههاشت و حفظ همراه با توج

 است. تأملمربوط به زوجین بسیار متناسب و قابل 

در بافت سوره و سیاق آیه و نیز تمرکز بمر لغمت،  تأملبر اساس تحلیل صورت گرفته و با  -

نساء آمهه است؛ حكممی پیشمگیرانه جهمت  51توان گفت؛ امساک در بیوت که در آیه می

برای زنان از سوی همسران در وانواده اسلامی است که تاکیمه در ممانعت از تكرار ویانت 

مراقبت همراه با توجه دارد تا شرایط بازگشمت و اصملا  زن و رهمایی از امسماک ابمهی را 

فراه  سازد. در واقع، آیه در صهد بیان حكم  زنمانی از ومانواده اسملامی اسمت کمه شموهر 

بر این نكته مهم  کمه ممرد مسموول اسمت شونه؛ با تمرکز دارنه و مرتكب ویانت جنسی می

اگر همسرش به سوی چنین زشتی برود، او را در وانه نگه دارد و با مراقبت و توجه عماطفی 

 او را متوجه وطا و اشتباه وود کرده و به زنهگی مشترک و تعهه بازگردانه. در گام اول،

شمته و در نتیجمه همیچ بر مبنای معنا و تفسیر جهیه، آیه مذکور صمراحتی در بیمان حمه نها -

 نسخی نیز اتفاق نیفتاده است.
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